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Die Meraner Altstadt Vereinigung und die teilnehmenden Vereine veranstalten
Il comitato centro storico di Merano e associazioni organizzano

Mit freundlicher Unterstützung / con il sostegno di:
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Meraner Altstadt Vereinigung
Comitato centro storico di Merano

+++    meranerstadtfest +++

  
  

  
  

  2525



Ein Stadtfest ist eine gute Gelegen-
heit für die Meraner Bürgerinnen 
und Bürger die eigene Heimatstadt 
einmal in „Festlaune“ zu genießen. 
Für die Gäste hingegen bietet sich das 
Meraner Stadtfest an diese einzigar-
tige Kurstadt von ihrer besten Seite 
kennenzulernen. Seit Jahren bereits 
erfreut sich das Meraner Stadtfest 
großer Beliebtheit und ist aus dem 
Veranstaltungskalender der Passer-
stadt nicht mehr wegzudenken. Ich 
heiße alle Besucher aufs Herzlichste 
willkommen und wünsche  ein ange-
nehmes Verweilen in den Gassen, 
Straßen und Plätzen Merans. Den 
Organisatoren, den Mitwirkenden 
und den vielen Helfern wünsche ich 
alles Gute für die Veranstaltung und 
danke für ihr Engagement. 

Der Landeshauptmann,
Dr. Luis Durnwalder

Quale migliore occasione per i cittadini 
di Merano di una festa cittadina per 
godersi, in un’atmosfera di allegria, il 
luogo in cui vivono. All’ospite, invece, la 
Festa di Merano offre l’opportunità di 
conoscere questa città di cura unica nel 
suo genere, dal suo lato più affascinante.  
Da anni, ormai, questa festa riscuote 
consensi unanimi, tanto da essere un 
appuntamento irrinunciabile nel pro-
gramma di manifestazioni della città del 
Passirio. Voglio porgere a tutti i visitatori 
il mio più cordiale benvenuto ed auguro 
loro di intrattenersi piacevolmente nei 
vicoli, nelle strade e nelle piazze mera-
nesi. Agli organizzatori, alle associazioni 
e ditte partecipanti, ai numerosi collabo-
ratori auspico un felice svolgimento della 
manifestazione, ringraziandoli sin d’ora 
per il loro impegno.

Presidente della Provincia 
Dr. Luis Durnwalder

Am zweiten Wochenende im August 
wird in Meran wiederum das traditio-
nelle “Stadtfest” stattfi nden. Dieses 
Fest im Herzen der Stadt erfreut sich 
nach wie vor großer Beliebtheit und 
ist gewissermaßen ein Pfl ichttermin 
für alle, die beim Feiern in einer 
besonderen Atmosphäre den Alltag 
hinter sich lassen möchten. Die 
mitwirkenden Vereine bieten auch 
heuer wieder ein buntes Unterhal-
tungsprogramm und warten in 
gewohnter Weise mit kulinarischen 
Leckerbissen auf. Ich danke den 
Organisatoren und den freiwilligen 
Helfern für ihr Engagement und 
wünsche allen Besucherinnen und 
Besuchern gute Unterhaltung.  

Der Bürgermeister 
Stadtgemeinde Meran,
Dr. Günther Januth 

Ritorna puntuale, il secondo week-end 
di agosto, la tradizionale Festa della 
Città di Merano. L’attesissima kermes-
se, che ancora una volta ravviverà il 
centro cittadino, è un appuntamento 
da non perdere per tutti coloro che de-
siderano lasciarsi alle spalle per qual-
che ora la routine per festeggiare in 
un’atmosfera del tutto speciale. Anche 
quest’anno le attivissime associazioni 
meranesi hanno in serbo per noi un 
ricco programma d’intrattenimento e 
naturalmente, come sempre, una 
grande scelta di specialità gastrono-
miche. Desidero ringraziare gli orga-
nizzatori e i volontari per l’impegno 
profuso ed augurare a tutti e a tutte 
coloro che vorranno farci visita buon 
divertimento.

Sindaco della città di Merano
Dr. Günther Januth

Willkommen zum Meraner Stadtfest 
2012! Unter dem Motto ”Die Vereine 
für die Stadt - die Stadt für die Ver-
eine” sollen sich Einheimische und 
Gäste im Herzen unserer Stadt wohl 
fühlen, in einem Treff der Unterhal-
tung, der Musik, der Lebenslust. Alle 
Beteiligten haben sich wieder große 
Mühe gegeben, damit wirklich jeder 

”seinen” Winkel fi ndet. Dafür sei 
allen herzlich gedankt, die in irgend 
einer Form am Fest beteiligt sind 
und es unterstützen. Bei Speis und 
Trank, bei Spaß und Spiel wünsche 
ich Ihnen auch heuer wieder zwei 
unvergessliche Tage in Meran. 

Der Präsident der Meraner 
Altstadtvereinigung,
Joachim Ellmenreich

Benvenuti alla Festa della città del 
2012! Il motto ”Le associazioni per la 
città - la città per le associazioni” sia 
di buon auspicio affi nché residenti ed 
ospiti si incontrino nel cuore della città 
per starci bene. In un punto d’incontro 
caratterizzato dal divertimento e dalla 
gioia di vivere. In tanti si sono sforzati 
affi nché tutti possano trovare il ”loro” 
angolino. Perciò il mio sentito ringra-
ziamento va a chiunque vi abbia in 
qualche modo collaborato o contribu-
ito. Vi auguro che la buona musica, le 
delizie culinarie e i giochi divertenti Vi 
rendano anche quest’anno indimenti-
cabile queste due giornate a Merano. 

Il Presidente del Comitato Centro 
Storico di Merano
Joachim Ellmenreich
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Comitato centro storico di Merano
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Samstag/Sabato, 11.08.2012 - 11.00 h

Das 25. Meraner Stadtfest wird mit dem feierlichen Festum-
zug vom Kornplatz über den Rennweg und die Freiheitsstraße zum 
Sandplatz eröffnet. Die Eröffnungszeremonie fi ndet am Treppen-
aufgang zur Promenade statt   11   . Die Kaufl eute der Meraner 
Altstadtvereinigung laden Sie herzlich zu zwei Tagen Spiel, Spaß 
und Unterhaltung in die Meraner Innenstadt ein.

La 25a Festa della Città sarà inaugurata con un corteo che da Piazza 
del Grano attraverso Via delle Corse e Corso Libertà arriverà in Piazza 
della Rena. La cerimonia d‘apertura si svolgerà sulla scalinata verso 
la Passeggiata   11 . I commercianti del Comitato del centro storico 
augurano due liete giornate piene di svago e divertimento nel centro 
di Merano.

Eröffnung | Inaugurazione

Gusto & delizie sotto i Portici di Merano.Gusto & delizie sotto i Portici di Merano.

Genuss & Feinkost unterGenuss & Feinkost unter
den Meraner Lauben.den Meraner Lauben.

Lauben 164 Portici . Tel. 0473 236 274 . www.siebenfoercher.it

www.meranonline.net

Meraner Altstadt Vereinigung
Comitato centro storico di Merano
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Meran/o .  Lauben 276 Portici  .  Tel.  0473 23 74 54 .  www.trachten-runggaldier.com

Seit 1896 das Fachgeschäft unter den 
Meraner Lauben für Trachten, Mode, 
Stoffe und hauseigener Maßschnei-
derei. Runggaldier vereint Tradition 
mit aktuellen Modetrends.

Il negozio specializzato in moda tiro-
lese, tessuti e sartoria su misura, che 
unisce alla tradizione centenaria le 
ultime tendenze moda. Dal 1896 sot-
to i portici nel centro storico di Merano.

TANNER
- P i z z e r i a -

G a s t h a u s
TANNER

z z e r i a -

G a s t h a u s
Dantestraße 77 via Dante 77

I-39012 Meran - Merano

Telefon/o und/e Fax:
0473 23 65 58

Dienstag Ruhetag
Martedì giorno di riposo

Eindrücke 2010 Impressioni
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Stadtwerke
muß auf 
rechte Seite

28 Bungee Trampolin

29 Kinderecke / Angolo bambini

30 Kinderzirkus / Circo per bambini

31 Magic Ballon

32 Lufballone / Palloncini

33 Zug / Trenino

34 Kinderzug / Trenino per bambini

35 Kinder Ponyreiten / Giri sui pony per bambini

25 MAV - Trendybar

Jordi‘s Manegee

26 Kunstausstellung / Mostra d‘arte

27
Flohmarkt im Park von Schloss Kallmünz 
Mercatino delle pulci nel giardino del Castello Kallmünz

60
Motorrad- und Vespa-Treffen (Samstag ab 14 Uhr)
Raduno di moto e vespe (sabato dalle ore 14)

60
Schlepper-Treffen (Sonntag ab 14 Uhr) 
Raduno di trattori (domenica dalle ore 14)

8

Wir legen Wert auf Recycling. Weil wir unsere Stadt lieben.

Diamo valore al riciclaggio. Perché amiamo la nostra città.

    viel wer t

S t a d t w e r k e  M e r a n 
W a s s e r  U m w e l t 

A z i e n d a  S e r v i z i  M u n i c i p a l i z z a t i  d i  M e r a n o
A c q u a  A m b i e n t e

piú valore
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Ihr Küchenspezialist in Algund
Il Vostro specialista in cucine a Lagundo

Algund - Lagundo • Kirchplatz 5 piazza chiesa • Tel. 0473 221986

Profilholz Passeier Genossenschaft
Gewerbezone Schweinsteg 5
I-39015 St. Leonhard/Passeier (BZ)
Tel. + Fax +39 0473 645 430
E-mail: info@profilholz.net
www.profilholz.net

profilholz passeier

Landhausdielen

Schlossdielen

Treppenstufen

Innentüren

u.v.m.

IIcchhhh ssssstteeeehhhhhhhhhh aaaaaauuuuuuuuuuffffffffffffff 

QQQQQQQQQQQQQQuuuuuuuuuuuuuaaaaaaaaaaaallllllllliiiiiiiiitttttttttttäääääääääääättttttttttt!!!!!!!!!!! 

 
mit eigenem Sägewerk!

Aus dem Wald in ihr Wohnzimmer.

NNNNNNNNNNNEEEEEEEEEEUUUUUUUUUU

Reichhalter Roman

Schweinsteg 32
39015 St. Leonhard in Passeier
Tel. 347 1344830

MAURERARBEITEN • GARTENGESTALTUNG
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Samstag, 11. August 2012

10.30 Uhr Festlicher Eröffnungszug:
 Stadtmusikkapelle Meran, Spezialbier-Brauerei   
 Forst, Fahnenschwinger Meran, Vip-Kutsche   
 Brusenbach (Kornplatz - Theaterplatz - Freiheits-  
 straße - Sandplatz).
11.00 Uhr Eröffnung 25. Meraner Stadtfest, obere Freiheits-
 straße, Treppenaufgang zur Promenade (       ).

  Musikprogramm Vormittag
 

 52  Obermais Böhmische

 53 Musikkapelle Polling

 54  Nice Price

 55 DJ Aquila

 56  Jolly Mood  

 58  Jungböhmische Lana

 37 Roman

  Musikprogramm & Co Nachmittag/Abend 

14.00 Uhr Ausstellung: Motorrad- und Vespa-Treffen. 
 Untere Lauben und Freiheitsstraße (       ).

 52 Die Moaser Mergler | Nachtfl ug

 53 Queen Laurin 

 54 Slowdown

 55 DJ Aquila | Marika Moro mit der Gruppe Velleda

 56 Jolly Mood | Jeremy

 57 Shocking Minds

 58 Blaskapelle Himola | NoLipstik

 59 Bad Bastards | Hot + Vibes | mas que nada

 36 William T & The Black 50‘s

 37 Roman

01.00 Uhr Wir sammeln Kraft für morgen!

ABHOLMARKT FÜR GETRÄNKE,
BIER, WEIN UND SPIRITUOSEN

T +39 0473 236 222 ∙ F +39 0473 237 255
info@agostinimeran.it ∙ www.agostinimeran.it
Agostini GmbH ∙ Reichsstraße 108, I–39012 Meran

T +39 0473 236 222 · F +39 0473 237 255
info@agostinimeran.it · www.agostinimeran.it
Agostini M. & CO. GmbH · Reichsstraße 108, I–39012 Meran

60

Schlepper-Treffen
DER BURGGRÄFLER SCHLEPPER FREUNDE

Sonntag, 12.08.2012 um 14.00 Uhr

untere Lauben und Freiheitsstraße 60DDER BURGGRÄFLER SCHLEPPER FREUNDE

SoSoSSoSoSoSoSoSoSoSoSoSoSoSoSSooSoSoSoSoSoonnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnntatatatataaatatatatatatatataattatat g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,g,gg,,g  1 1 1 1 1 111111 1111111 12.2.2.2.2.2.22.2.2.2.2.2.222.22.2.2 0808080808080808080808080808080808808800 .2.2.2.22.2.2.2.2.2.2.2.2.22.2220101010101010101010101101010101010101010101010101101012 22 2 2 2 22 22 222 2 222 22222 222 umumumumumumumumumummumumumumumumumuummum 111111111111111 14.44.4.4.4.44.44444..4.4.44444 000000000000000000000000000000000000000000  U UUU UU UUU UUU UUUUUUUUUUhrhrhrhrhrhrhrhrhrhrhhrrhrhrhrhrhhhhrhh

unununununununununununununununuuunununununuu tetetetetetetetetetetetetteteeteteteteteererererererererererererereereerereeeere L LLLLLLLLLLL LLLL LLLLLLLLLauauauauauauauauauauauauaaauaauauaaubebebebebebebebebebebebbebeebebebebebebben n nn nnn n n n nnnn nnnnn unununununununununununnununuunununnununununundddddd ddd d dd dd dddddddddddddd FrFrFrFrFrFrFrFrFrFFrFFrFrrrreieieieeieieieieieieiieieieie hehehehehehhhehehehhhhhhheh ititititititittititti sssssssssssssssssstrtrttrtrtrtrtrtr ßßaßaßaßaaßaßaßaßaßßaßßaaßeeeeee 60
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Geführte Weinverkostungen: jeden Do. um 16 Uhr
im historischen Holzfasskeller der Kellerei, St. Markusstr. 11 – Meran
Degustazioni guidate: ogni giov. ore 16
nella cantina storica di Merano, Via San Marco 11 - Merano

Detailverkauf - Punti Vendita

Info: 0473 44 71 37

www.kellereimeran.it 
www.cantinamerano.it     

Sabato, 11 agosto 2012

ore10.30 Corteo d‘inaugurazione:
 Banda musicale Città di Merano, Spezialbier
 Brauerei Forst, Gruppo Sbandieratori Merano, 
 Carrozza-Vip Brusenbach (Piazza del Grano, Piazza  
 Teatro, Corso Libertà, Piazza Rena).
ore 11.00 Inaugurazione 25a edizione „Merano Città in   
 festa“, Corso Libertà superiore, scalinata verso
 la Passeggiata (       ).

  Programma musicale mattutino
 

 52  Obermais Böhmische

 53 Musikkapelle Polling

 54  Nice Price

 55 DJ Aquila

 56  Jolly Mood  

 58  Jungböhmische Lana

 37 Roman

  Programma musicale & co pomeridiano/serale

14.00 Uhr Mostra:  Raduno di moto e vespe. 
 Portici inferiori e Corso Libertà (     ).

 52 Die Moaser Mergler | Nachtfl ug

 53 Queen Laurin 

 54 Slowdown

 55 DJ Aquila | Marika Moro con il gruppo Velleda

 56 Jolly Mood | Jeremy

 57 Shocking Minds

 58 Blaskapelle Himola | NoLipstik

 59 Bad Bastards | Hot + Vibes | mas que nada

 36 William T & The Black 50‘s

 37 Roman

01.00 Uhr Ci riposiamo per il secondo giorno!

11

60

2525



Zimmerei Reiterer KG.

Handwerkerzone 14

39010 Vöran (BZ)

Tel. 0473 278 063

Reiterer Josef 348 7075 119

www.zimmereireiterer.com

Elektroinstallationen - Impianti elettrici

info@elektroline.net
MERAN/O +39 335 12 19 812 | +39 335 12 19 813
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+++    meranerstadtfest +++

KELLEREI ALGUND

TAXI
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KARL-WOLF

MERAN/O
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Music & Co.

51 - 59  Musik - Musica

60 Ausstellung - Mostra

Vereine
Associazioni 

 1 MAV - Lounge
 Meraner Altstadt Vereinigung
 Comitato centro storico di Merano

 2 MAV / Sprungturm Powerfan

 3  MAV / Krapfen

 5 MAV / Grillhühner - pollo arrost.

 6 MAV / Crêpes

 7 Bürgerkapelle Obermais

 8 Bürgerkapelle Obermais Strauben

 9 FF Obermais

10 FF Obermais Quadbahn

11 FF Obermais Cocktailstand

12 Musikkapelle Sinich-Freiberg

13 Bürgerkapelle Untermais

14 Schützenkompanie Obermais

15 Only Dance

16 Fanclub FC St. Pauli

17 FC CC Top

19 Red Black Orange

20 Step

21 FC Merania

22 SCM Ski

23 GA Bubi Calcetto

24 MC The Red Lions 

25 MAV - Trendybar

26 Ost West Club - Künstlergasse

27 Flohmarkt Kallmünz

39 Würstel Willi

Restaurants 

36 Bistro Sieben

37 Laubencafè

38 Restaurant Flora

PPPPPPPPPPPLPLPLPPLLLALALALALALLLALAZAZAZAZAZAZZZZAZReReReReReReReReReRReReRRReReRRRReRRReeReststststststststststststsssttauauauauauauauaaauuaaaaa rararararararrararararantntntntntnntnntntntntntsssssssssssss
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Dienste - Servizi

 Taxi
 Tel. 0473 212 013
 WC
 Parkplatz
 Parcheggio
 Notruf
 Chiamata d‘emergenza

59

Hits für Kids
Per bambini

28 Bungee Trampolin

29 Kinderecke - Angolo bambini

30 Kinderzirkus
 Circo per bambini

31 Magic Ballon

32 Lufballone - Palloncini

33 Zug - Trenino

34 Kinderzug - Trenino

35 Ponyreiten - Giri sui pony

 Jordi‘s Manegee

+++    meranerstadtfest +++
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GMBH
SRL

AUSFÜHRUNG VON ZIMMEREI- UND DACHDECKERARBEITEN
HANDEL VON GESPALTENEN HOLZSCHINDELN, DACHZUBEHÖR UND SPIELGERÄTEN

LAVORI DI CARPENTERIA IN LEGNO CONCIATETTI - COMMERCIO DI SCANDOLE 
SPACCATE, ACCESSORI PER IL TETTO E GIOCHI

SITZ - SEDE: 39016 St. Walburg/Ulten • S. Valburga/Ulten
Tel. 0473 79 53 03 - Fax 0473 79 50 90 - Mobil 335 5 49 55 85
www.palamara.info - info@palamara.info

LAGER - DEPOSITO: 
39014 Burgsstall, Bahnhofstraße
Postal, Via Statione

Villeroy & Boch, Nature light

St. Lorenzen I San Lorenzo d. S. Meran I Merano Bozen I Bolzano Trient I Trento Belluno Arco Cles Castelnuovo Feltre Rovereto

Max-Valier-Straße 24 I Via Max Valier 24 I-39012 Meran I Merano (BZ) Tel. 0473 272 400            www.innerhofer.it

� � � � � � � � �

� � �Filiale Meran I Merano

WWinterpromenadadee // Pass. d‘inverno 15
Tel + Faaxx 040473 235 378

Kager Friedrich OHG
Pillhof 23
Frangart/Eppan
Tel. 0471 633023
Fax 0471 633278
info@kager.it
www.kager.it

Der Fachmann, wenn es um die 
Einrichtung von Musikprobelokalen, Akustik, 
Büroeinrichtungen, Küchen, Wohnzimmer, 
Schlafzimmer und Bäder geht!
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Der Fachmann, wenn es um die 
Einrichtung von Musikprobelokalen, Akustik, 
Büroeinrichtungen, Küchen, Wohnzimmer, 
Schlafzimmer und Bäder geht!
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Sonntag, 12. August 2012

10.00 Uhr Der zweite Tag kann beginnen.
  Willkommen zum Frühschoppen!

  Musikprogramm Vormittag

 52 Obermais Böhmische

 53 Blasphoniker

 54 Saxmartl

 55  DJ Aquila

 56 Musik Klaus

 58  Böhmische

 59  Frühshoppen mit Südseit-Combo

 37 Roman

  Musikprogramm & Co Nachmittag/Abend 

14.00 Uhr  Ausstellung: Schlepper-Treffen der Burggräfl er
Schlepper-Freunde. Untere Lauben und Freiheits-
straße (       ).

 52 Brixner Böhmische | Vino Rosso

 53 Merry Go Round 

 55  DJ Aquila | Rebus

 56 Musik Klaus | Feel Good

 57  Gypsy Roat Gang

 58  Arnika Buam | Sauguat

 59  Cristallofonia  | Jam Session

 37 Roman

24.00 Uhr Bis zum nächsten Mal!
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Wir erfüllen Ihre Wohnträume!

Bau und Verkauf von Immobilien in bester Bauausführung

Tel. 0473 239 552 - Mobil 335 6088080 - www.tirolbau.it
39012 Meran - Maria-Trost-Str. 1/d

   
    

  O
riginal hausgemachter Speck

60
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Naifstrasse 8 • 39017 Schenna

Tel. 0473 / 230937 • Fax: 0473 / 239672

E-Mail: info@eggerluis.it

www.eggerluis.it

H e i z u n g  -  S a n i t ä r e
G

m
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Meisterbetrieb

Weine • Bier • Getränke

Bellotto 

Weine • Bier • Getränke

Bellotto 

Tel. 0473 44 51 60 • Fax 0473 44 01 15

Konzessionär der 
Bierbrauerei Forst

Domenica, 12 agosto 2012

ore 10.00 Il secondo giorno può iniziare.
  Benvenuti al Frühschoppen!

  Programma musicale mattutino

 52 Obermais Böhmische

 53 Blasphoniker

 54 Saxmartl

 55  DJ Aquila

 56 Musik Klaus

 58  Böhmische

 59  Frühshoppen con Südseit-Combo

 37 Roman

  Programma musicale & co pomeridiano/serale 

14.00 Uhr Mostra: Raduno di trattori „Burggräfl er Schlepper- 
 Freunde“. Portici inferiori e Corso Libertà (     ).

 52 Brixner Böhmische | Vino Rosso

 53 Merry Go Round 

 55  DJ Aquila | Rebus

 56 Feel Good

 57  Gypsy Roat Gang

 58  Arnika Buam | Sauguat

 59  Cristallofonia  | Jam Session

 37 Roman

24.00 Uhr Arrivederci alla prossima edizione!

60
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Öffnungszeiten
Orari d’apertura:
Mo. - Fr. / Lu. - Ve. :
8.00 - 12.30 &
ore 13.30 - 18.00 Uhr 
Sa.: ore 9.00 - 12.30 Uhr

Tel. +39 0473 671000

Vinschgau / Val Venosta
39025 Naturns / Naturno
Stein 17

Onlineshop
www.moser.it

Speck & Spezialità 
dell’Alto Adige
direttamente dal produttore.

Südtiroler 
Speck & Spezialitäten
direkt vom Hersteller.

Gutbürgerliche Küche
Mondschein

Gasthof - Restaurant - Zimmer

Pfarrgasse 47 
(Abzw. Romstraße)
MERAN - UNTERMAIS
Tel. +39 0473 232 176 mit Terrasse

Bar MonikaBar Monika
Darts und Billard

in Obermais
Kirchsteig 30

Bar Monika

Dien

Bar Monika

Dienstag Ruhetag

39017 Schenna / Scena
Schlossweg 2 Via Castello

Tel.: +39 0473 945 620
Fax: +39 0473 945 538

info@schlosswirt.it
www.schlosswirt.it

In den Sommermonaten
verwöhnen wir Sie mit
herzhaften Grillgerichten.
Dienstags Live Musik mit Tanz 
auf der Panoramaterrasse.

Nei mesi estivi serviamo
specialità alla griglia.
Ogni martedì musica dal vivo 
con danza sulla terrazza 
panoramica.

Fam. Reiterer **** Hotel Sulfner . Reiterhof Restaurant . I-39010 Hafl ing/Avelengo . Südtirol/Alto Adige
St. Kathreinstr. 4 via San Catarina . Tel. +39 0473 279424 . info@sulfner.com . www.sulfner.com

HOTEL

REITEN · WANDERN · WELLNESS

Alte Landstraße 12 Strada Vecchia
I-39022 Algund/Lagundo

Tel: +39 0473 440 533
Fax: +39 0473 221 228

info@hotel-alpes.it
www.hotel-alpes.it

Restaurant Pizzeria Lido Schenna
Alte Straße 12 - 39017 Schenna
Tel. +39 0473 234903
www.lido-schenna.it
info@lido-schenna.it

Ganzjährig geöffnet
Ruhetag: Donnerstag
11.00–14.00 Uhr (Pizza & warme Küche)
17.00–22.00 Uhr (warme Küche)
17.00–23.00 Uhr (Pizza)

�

Cocktail, Beer, Rock

I WANT YOU
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HAPPY HOUR
20.00 - 21.00 Every Day
         drink 2 pay 1

Bark
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Sonntag Domenica Sunday

Top Cocktails, Music,
        Ambiente
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Vereine | Associazioni Spiele | Giochi Gaumenfreuden | Per i golosi

1  -  6 Meraner Altstadtvereinigung
Comit. centro storico Merano

Sprungturm Xund
Trampolino Xund 

Grillspießchen v. Fleisch und Fisch, Crepes, Hamburger, Krapfen, 
Grillhühner, Lounge
Spiedini alla griglia con carne e pesce, crepes, hamburger, krapfen, pollo allo 
spiedo, lounge

7  -  8 Bürgerkapelle Obermais Instrumentenschätzspiel
Indovina lo strumento

Bratwurst mit Brot, Currywurst mit Brot, Weißwurst mit Brezel, ½ Huhn 
vom Grill mit Brot, Pommes Frites, Leberkäse im Brot, Schlutzkrapfen mit 
Parmesan und Butter, Strauben, Krapfen, Hugo Veneziano, alkoholfreie 
Cocktails
Salsiccia alla griglia con pane, Salsiccia al curry con pane, Salsiccia bavarese 
con „ Brezen“ , ½ pollo allo spiedo con pane, Patatine fritte, Polpettone 
con pane, Schlutzer con parmiggiano e burro, Strauben, Krapfen, Hugo 
Veneziano, Cocktail alkoholfrei

FF Obermais Mini Quadt - Bahn
Pista Mini Quadt

Wiener Schnitzel, gegrillte Schweinsstelze, Huhn vom Grill, Bratwurst, 
Curry-Wurst,Weißwurst mit Brezel, Pommes Frites, Ochs vom Grill (nur am 
Sonntag), Bier, Wein, alkoholfreie Getränke
Bistecca milanese, stinco alla griglia, pollo alla griglia, salsiccia, wurstel al 
curry, weißwurst con brezel, patate fritte, bue allo spiedo (solo domenica), 
birra, vino, bibite analcoliche

12 Musikkapelle Sinich Freiberg Schätzspiel: Behälter mit 
eingefüllte Korken
Indovinello: contenitori con tappi

Wienerschnitzel mit Krautsalat, Knödel mit Pfi fferlinge
Bistecca milanese con insalata crauti, canederli con fi nferli

13 Bürgerkapelle Untermais Bierkrugschieben 
Lancia il bicchiere

Truthahnschnitzel, Schweinsschopf, Bratwurst, Weißwurst, Hauswurst, 
Beilagen: Pommes frites u/od. Krautsalat, Warme Apfelküchel mit 
Vanillesoße
Fettine di tacchino, coppa di maiale, salsiccia, weißwurst, Hauswurst, 
contorni: patate fritte e/o insalata di crauti, frittelle di mele calde con salsa di 
vaniglia

14 Schützenkompanie Obermais Gesellschaftsspiele
Giochi di società

Weißwurst mit Brot und süßem Senf, Kaminwurz mit Brot, Leberkäse mit 
Brot und Zwiebelsenf, Schweinsschopf vom Grill mit Brot, Huhn vom Grill 
mit Brot, Grillwurst mit pikanter Bohnensauce und Brot, Schweinsschopf 
und Rollbraten vom Grill mit Speckkrautsalat und Brot, Strauben mit Prei-
selbeeren, Apfelküchel, Portion Pommes
Weißwurst con pane e senape dolce, salsiccia affumicata con pane, polpettone 
con pane e senape, arrosto di maiale con pane, pollo alla griglia, salsiccia alla 
griglia con salsa piccante e pane, rotolo alla griglia e arrosto di maiale con 
insalata di crauti e salsa, strauben con mirtilli rossi, frittelle di mele, patate fritte

15 Only Dance Tanz mit Kindern, 
Schminkecke, Luftballone
Danza con bambini, 
trucco bambini, palloncini

Café, Eis, Süßwaren
Caffé, gelati, dolcetti

16 Fanclub FC St. Pauli Calcetto, Darts, 
Torwand, Nagelstock
Calcetto, darts, porta di precisione, 
ceppo con chiodi

Hot Dog, Würste, Reis, Pommes, Pizza, Thaireis, Brote, Früchte, Cocktails, 
Bier, Longdrinks
Hot Dog, würstel, riso, patatine fritte, pizza, riso thay, panini, frutta, cocktails, 
birra, longdrinks

17 FC CC Top Calcetto, Darts, 
Torwand, Nagelstock
Calcetto, darts, porta di precisione, 
ceppo con chiodi

Hot Dog, Würste, Reis, Pommes, Pizza, Thaireis, Brote, Früchte, Cocktails, 
Bier, Longdrinks
Hot Dog, würstel, riso, patatine fritte, pizza, riso thay, panini, frutta, cocktails, 
birra, longdrinks

25252525



Gastronomie mit Passion . Gastronomia con passione . Gastronomy with passionassion Gastronomie mit PPa . Gastronomia con passione  Gastronomia con passione . Gastronomy with passion

Romstraße 113 - 39012 Meran
Tel. & Fax 0473 238216
www.restaurant-engele.com

Geöffnet von 11.00 bis 24.00 Uhr
Montag Ruhetag
Mit Terrasse & eigenem Parkplatz

Tel. 335 7328604

M E I S T E R B E T R I E B 

des Helmuth Torggler

Leichtergasse 5 | 39012 Meran | solzerbau@rolmail.net | Tel. 338 1236243

Ihre Baufi rma
in Obermais 

Sanierungen

Neubauten

Außengestaltung

Pfl asterarbeiten

Kleinbaggerarbeiten

39012 Meran/o . Freiheitsstraße 2 Corso Libertà
tel. 0473 237749 . fax 0473 275986

e.mail: sigmund@rolmail.net



Vereine | Associazioni Spiele | Giochi Gaumenfreuden | Per i golosi

19 Red Black Orange Planschbecken
piscina per bambini

Gigger von Grill, Wienerschnitzel mit Beilage, Truthahnschnitzel vom Grill, 
Spanferkel, Pommes, Salate
Pollo allo spiedo, bistecca milanese con contorno, fettine di tacchino alla 
griglia, Spanferkel, patate fritte, insalate

20 Step Kinder Tanzaufführungen
Rappresentazione di danza con bambini

Aperitive, Mixgetränke, Bier, alkoholfreie Getränke
Aperitivi, Bibite Mix, Birra, Bibite analcol

21 FC Merania Tisch-Minigolf
Minigolf da Tavolo

Polenta und Pilze mit Gorgonzolasauce, Grillfl eisch, Nudeln mit verschie-
denen Saucen
Polenta e funghi in salsa gorgonzola, carne alla griglia, pasta con vari sughi

22 SCM Ski Ballwurfspiel mit Wasserbecken
Giochi a palla con vasca d’acqua

Brathühner vom Holzgrill, Brat – Meraner und Weisswürste, 
Truthanschnitzel im Brot (mit Zwiebel, Salatblatt und Tomatenscheiben), 
Zarte Rindslende auf Rauke im Brot, Bruschetta Tris
Attraktion: Alte Gondel der Seilbahn Meran 2000 als Aperitivbar
Pollo allo spiedo, salsiccia, wurst meranese, weißwurst, fettine di tacchino nel 
panino (con cipolla, insalata e pomodoro), Tenera lombata di manzo con 
rucola e pane, tris di bruschetta
Attrazione: bar-aperitivi nella cabina della vecchia funivia di Merano 2000

23 GA Bubi Calcetto Hüpfburg für Kinder
Castello gonfi abile per bambini

Frittierter Fisch, Fischspieß, Meeresfrüchtesalat, Bratwurst mit Polenta und 
Bohnen, Piadina römer Art 
Frittura di pesce, Spiedini di pesce, Insalata di mare, Salsiccia con polenta e 
fagioli, Piadina romagnola

24 MC The Red Lions Wettbewerb: Mit Handsäge 
Baumholz abschneiden
Concorso: taglio di legno 
d’albero col seghetto a mano

Norwegischer Räucherlachs auf Ruccolabeet mit Vasabi und Balsamico/
Himbeerglacce, Mozzarellakirschen mit Cocktailtomaten Feldsalat u. 
Balsamicopesto, Tagliata vom Hochlandrind mit Parmesanraspeln u. Taggiasche,
Oliven auf Sommersalaten und Zitronendressing, gebratenes Schweinsfi let 
mit Pifferlingsauce an Rosmarin-kartoffeln, Entrecote vom Grill mit Rucola und 
Trüffel Balsamico an Rosmarinpolenta, Mickymausteller, Polenta mit Pfi fferling
Salmone affumicato norvegese su letto di rucola con wasabi e glacé di 
balsamico/lampone, ciliegine di mozzarella con pomodorini, valerianella e 
pesto al balsamico, tagliata di manzo scozzese con schegge di parmigiano 
e taggiasche, olive su insalate estive e dressing al limone, fi letto di maiale 
arrosto con salsa di gallinacci e patate al rosmarino, entrecote alla griglia 
su letto di rucola con balsamico al tartufo e polenta al rosmarino, piatto 
Topolino, polenta con gallinacci

25 MAV Trendy Bar Analkoholische Drinks 
Drinks e bibite analcolici 

26 Ost West Club - Künstlergasse 15:00-19:00 
Phantasievolle Brettspiele mit 
„Spiel und Spaß“, Zirkus erleben 
mit „Circus Animativa“
Giochi da tavolo, scoprire il circo con 
„Circus Animativa“

Schweinshaxen mit Beilage, Vegetarische Überaschungen, Holzofen Pizza 
by Pizzer Flizzer
Stinco di maiale con contorno, sorpresa vegetariana, pizza by Pizzer Flizzer

27 Flohmarkt Kallmünz
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39011 LANA - Bozner Str. 15/1 via Bolzano

Tel. 0473 56 46 70 • Fax 0473 56 47 17 

Cell. 336 52 19 53

KONZESSIONÄR/CONCESSIONARIO:

Verkauf u. Kundendienst • Büromaschinen u. Büroeinrichtungen

Vendita e assistenza macchine • Attrezzature e mobili per ufficioCOPY DRY
COPY DRY
d. STEFANO ZEGGIO

 
BODENVERLEGUNG 

TRIBUS FRANZ & CO. OHG 
 

J. Kravogel-Str. 28 - 39012 Meran/ Sinich 
Handy 335 5241792  Fax. 0473 557018 

tribus.f@alice.it 

Facharzt für 
Physikalische Medizin und 

Rehabilitation 
Manuelle Medizin  

Osteopathie.

Ambulatorium SAN Ambulatorio

Medico specialista in 
medicina  sica e 

riabilitazione 
Medicina manuale 

Osteopatia.

St. Georgenstraße 20 Via S. Giorgio  .  Meran/o  .  Tel. 0473 05 0473

ROCK CAFEROCK CAFE
pizzeria - restaurant - pub

handwerkerzone untermais - kuperionstr. 30
zona artigianale maia bassa -  via kuperion 30
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Verleih von Hebebühnen
mit und ohne Facharbeiter
Blitzschutzsysteme
vom Projekt bis zur Ausführung
Periodische Anlagenkontrollen
Sicherheitssysteme
für Personen am Dach

•

•

•
•

Noleggio di piattaforme
con o senza operatore
Sistemi di protezione da fulmine
dal progetto alla realizzazione
Controlli periodici d‘impianti
Sistemi anticaduta
per la copertura

•

•

•
•

39025 Plaus
Handy 335 63 22 000

Tel. 0473 66 00 63
www.geiser.it

Patente B
fi no a 21 m

Rapido, semplice, sicuro!!

BLITZSCHUTZ

25
JAHRE25
JAHRE

BLITZSCHUTZ

Schnell, einfach, sicher!!
Führerschein B

bis zu 21 m

Schnell, einfach, sicher!!
Führerschein B

bis zu 21 m

www.xsund.it

2525

www.meranonline.net

Meraner Altstadt Vereinigung
Comitato centro storico di Merano

„Für eine lebenswerte und
liebenswerte Stadt“
Seit vielen Jahren ist dies das Motto der Meraner Altstadtvereinigung! 
Die Altstadt Merans ist ein historisches Ensemble mit einzigartigem 
Charakter, ein organisch gewachsenes Einkaufszentrum, nicht irgend-
wo in die grüne Wiese „geknallt“. Aus dieser Sicht organisiert die Me-
raner Altstadtvereinigung vieles, was keinen direkten kommerziellen 
Nutzen nach sich zieht. Deshalb gebührt allen Mitgliedern, Kaufl euten, 
Gastronomen und Gewerbetreibenden der Altstadt, aufrichtiger Dank, 
dass sie uns mit ihrer täglichen Arbeit in den Betrieben und fi nanziell 
helfen, unsere Altstadt weiterhin attraktiv und interessant für die Besu-
cher und Kunden zu gestalten.

„Per una città più vivibile e amabile“
Da molti anni quest’è il motto del Comitato del Centro Storico di Merano. 
Il centro della città è un ensemble storico inconfondibile, un grande centro 
acquisti cresciuto in modo organico e non creato ad arte in mezzo al verde. 
In quest’ottica il nostro Comitato organizza parecchie manifestazioni che 
non hanno un fi ne commerciale immediato. Perciò tutti gli Associati, com-
mercianti, esercenti della gastronomia e professionisti meritano un sincero 
ringraziamento per il lavoro svolto quotidianamente nei loro esercizi e per 
il supporto fi nanziario. Perché così comportano a mantenere attrattivo e 
interessante il nostro centro per visitatori e clienti.

Herausgeber / editore:
Meraner Altstadt Vereinigung

Comitato centro storico di Merano
Layout: oneandseven-graphics Meran

Foto: eventguide.it, P. Wenter, C. Daldossi, 
Stefan Mayr, Kurverwaltung Meran, SMG, 

Meraner Land, oneandseven 
Aufl age - tiratura: 10.000 Stück - copie

Druck - stampa: Union
Stand - in data: 07.2012



des Andreas & Thomas Zwischenbrugger

Elektroinstallationen - Antenneninstallationen
Netzwerkanlagen - Zentrale Staubsauganlagen

Maria-Troststrasse 3

39012 Meran

Tel. 328 4555 095 / 328 4555 096

elektro.zwischenbrugger@lvh.it

Tel. +39 0473 563 810 | www.tendsystem.com

ZELTE | HALLEN
TENDONI | CAPANNONI
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Unsere Welt. Unser Bier.
Buona, perchè ha sempre vissuto quì.

www.beviresponsabile.it www.forst.it


